
  
  نامه اول پطرس

 
  

 سلام و درود از پطرس
  ،  عيسي مسيح  و فرستاده ، رسول  پطرس از طرف

،   ، غلاطيـه     پونتـوس    سراسـر ايـالات    در   از اورشـليم     خـارج   كه مسيحياني    به
  . هستند غريب  جهان   ايندراند و  بيطينيا پراكنده، آسيا و  كپدوكيه

  . باشم  براي شما مي ش و آرام  رحمت  الهي، طالب از درگاه٢
   كه دانست  مي  شما را برگزيد، زيرا او از پيش ، خداي پدر از مدتها پيش    اي عزيزان 

 پـاک     عيـسي مـسيح      خدا نيز شما را با خـون        روح.  خواهيد آورد    او ايمان   شما به 
  . زندگي كنيد  مسيح  خواست  تا بتوانيد طبق ساخته

  
    ايمان آزمايش

   لطف  سبب او به.   است  پدر خداوند ما عيسي مسيح د، بر خدا كه بر خدا با سپاس٣
.  خود گردانـد     و عضو خانواده     خود، ما را از سر نو مولود ساخت          و عظيم   پايان  بي

،    از مـرگ    پـس  نيـز     ، زيـرا مـسيح      ايم   جاويد زنده    اميد حيات    به  از اينرو، ما اكنون   
 در تبـاهي  ودگـي   بـدور از فـساد و آلـو    ميراثـي شما خدا نيز براي٤.   يافت  حيات
 و    خـدا توكـل      بـه   و از آنجا كـه    ٥.  جاويد را   ، يعني حيات     است   داشته   نگاه  آسمان

 خواهـد     آسـمان    به   سلامت  به خود، شما را       عظيم  ايد، او نيز با قدرت      اعتماد كرده 
   حيـات   ، شـما وارث     بلـي، در روز قيامـت     .  كنيـد    را دريافـت     ارث  رسانيد تا اين  

   . خواهيد شد جاودان
 باشـد     داريد، واقعاً شاد باشيد، حتي اگر لازم         ارثي در پيش     چنين   كه  حال  پس٦

   سـختيها بـه     ايـن ٧.  گرديد   دنيا براي مدتي سختيها و زحماتي را متحمل         در اين 
آزمايـد     نيز طلا را مي      آتش  آيد، همانطور كه     مي   شما پيش    ايمان  منظور آزمايش 

   و سـالم   ديـد  گـر    آزمـايش    وارد كـوره     از آنكه    شما پس   ايمان. سازد  پاک مي و  
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  ، مـورد تحـسين    عيسي مسيح  در روز بازگشت   خواهد شد كه     آمد، سبب   بيرون
  . قرار گيريد و تمجيد و تكريم

 او    نيز گرچه   اكنون.  داريد  ايد، اما او را دوست       نديده را   مسيح   تابحال شما  با اينكه ٨
 شـما     شادي عظيمي در قلـب       چنان   ايمان   داريد؛ و اين     او ايمان   بينيد، اما به     نمي را

   جانتان  نجات  باعث  نيز سرانجام  ايمان همين٩.   نيست  وصف  قابل  كه بوجود آورده
  .خواهد شد

هـر چنـد    .  نداشـتند    آگاهي كامـل     حتي انبياء نيز از آن       رازي بود كه     نجات  اين١٠
 بـراي    كـه   زيـادي وجـود داشـت    نوشتند، اما مـسايل   خود مي  در كتب   آن  درباره
 از    در وجودشـان     مـسيح    روح   قادر نبودند درک كنند كـه       آنان١١.  بود   مبهم  ايشان
   حوادثي را بنويـسند كـه       كرد كه    مي   الهام   ايشان  ، به   زيرا روح . گويد   مي   سخن  چه

   پـس   او خواهد كشيد و جلالي كـه       هايي كه  رنج   خواهد داد، و به      رخ  براي مسيح 
   رويدادها، براي چه     اين  دانستند كه    نمي  اما ايشان .  كنند  ، اشاره    خواهد يافت   از آن 

   ايـن    كـرد كـه      الهام   ايشان   خدا به   تا اينكه ١٢.  خواهد داد    رخ   زمان  كسي و در چه   
   از مرگـشان   دراز پس اليان س  روي نخواهد داد، بلكه  ايشان  حيات ، در طول    وقايع
  . خواهد شد واقع

يـد و   فـرا     كنـيم    زنـدگي مـي     آن در   مـا    اكنون  راني كه  دو  انجامسر و    پيغـام    ايـن  رس
   كـه   آنـان .  شد   اعلام   همه   به  ، بطور آشكار و واضح       انجيل  پيغام، يعني     بخش  نجات
  كردنـد، همـان      را بيـان     آن  القـدس    روح   شما رسـاندند، بـا قـدرت         را به    پيغام  اين
 و عـالي      عظـيم    چنـان    پيغـام   اين.  گفت   مي   با انبياء سخن     آسماني كه   القدس  روح
  . بيشتر آگاهي يابند  آن  نيز مشتاقند درباره  آسمان  حتي فرشتگان  كه است

  
    مؤمنين پاكي و تقدس

، منتظـر   قـي اسـت  ااتف ـ هـر    آمـاده   كـه مانند كـسي    .  و هشيار باشيد    ، آماده   بنابراين١٣
   عظيمـي نـصيبتان      و فـيض    ، لطـف   روز  آن در   زيـرا  باشـيد،      مسيح  عيسي  بازگشت

 بـار ديگـر      پـس . باشـيد    او مي    فرزندان   نماييد، چون   از خدا اطاعت  ١٤. خواهد شد 
  دانستيد چه    نمي   زمان   اسير آنها بوديد، نرويد، زيرا آن        در گذشته   بسوي گناهاني كه  

 باشيد، زيـرا    رفتار و كردار خود، پاک و مقدس  ، در تمام     جهت   همين  به١٥. كنيد  مي
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 تـا فرزنـد او        شما را خوانـده      خداوندي كه   همان،     است  خداوند نيز پاک و مقدس    
  ».  پاک هستم منپاک باشيد، زيرا «:   است مودهاو خود فر١٦. باشيد

 دعـا بـسوي او     دسـت  ، كـه  خدا تان  پدر آسماني  باشيد كه    ياد داشته    به  در ضمن ١٧
 را    هـركس    اعمال   روز جزا از كسي طرفداري نخواهد كرد، بلكه        دركنيد،     مي دراز

 دنيا هستيد، با خداترسي       اين در  ، تا زماني كه     بنابراين.  داوري خواهد نمود    عادلانه
   پـوچ   ، تا شما را از قيد روش         شما بهايي پرداخت    خدا براي نجات  ١٨. زندگي كنيد 

 خـدا    بوديد، آزاد سـازد؛ بهـايي كـه          برده   ارث   از اجداد خود به      زندگي كه   باطلو  
  گرانبهاي مسيح   خون بلكه١٩ نبود،  ، طلا و نقره  پرداخت  اسارت براي آزادي از اين 

 منظور، خـدا او      براي اين ٢٠.  قرباني شد   عيب  و بي   گناه  اي بي    بره   همچون  بود كه 
   جهـان    زمانهـاي آخـر او را بـه          كرد، اما در اين      تعيين  جهان   از آفرينش   را پيش 

ايد،    آورده   خدا ايمان    شما به    كه   اوست  توسط٢١. فرستاد تا شما را رستگار سازد     
 و او را سـرافراز گردانيـد؛ و           سـاخت    زنده   از مرگ    را پس    مسيح   خدايي كه   به

  .  و اميد شما برخداست ، ايمان اكنون
   مـسيح    بـه    بداريد، زيرا از زماني كـه       توانيد يكديگر را واقعاً دوست      ، مي   حال٢٢

.   است  يافتيد، وجود شما از خودخواهي و تنفر پاک شده          آورديد و نجات    ايمان
اي  زيـرا از زنـدگي تـازه   ٢٣ بداريـد،    دوسـت   قلب ، يكديگر را از صميم    بنابراين

  ، در ايـن     ايد؛ چـه    تهـ خود نياف   الدين را از و    ي تازه ـ زندگ  اين. ايد  برخوردار شده 
 ـ  ي تـازه  ـ زندگ  د؛ اين ـش   مي   از چند صباحي تباه     ، پس   صورت ا ـا ابـد پابرج ـ   ـ ت

دا براي  ـ خ  دهـ زن   هميشه  امـ، يعني از پي      شده   حاصل  خواهد ماند، زيرا از مسيح    
 زرد   علفْ   كه  ونهـ، همانگ   تـ خواهد رف    بلي، زندگي عادي ما از بين      ٢٤. انسانها

 گُلـي     ما، همچـون     و افتخارات    عزّت  امـتم. رود   مي  شود و از ميان     و خشک مي  
 ـ        اما كلام ٢٥. تدـاف   مي  ود و بر زمين   ـش   مي   پژمرده   كه  است رجا ـ خـدا تـا ابـد پاب
   شما نيـز بـشارت       به   كه   است   انجيل  بخش  اتـ نج   پيام  ، همان    كلام  اين. ماند  مي
  .   است  شده داده
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 و    و دورويـي، حـسادت       و دشـمني، فريـب      ، وجود خود را از كينـه        بنابراين
 خداونـد را در زنـدگي خـود           مهر و محبت    شما كه ٣و٢. بدگويي، پاک سازيد  

 باشـيد، تـا بـا         شـير روحـاني خـالص       ايد، مانند يک كودک نوزاد، مشتاق       يدهـچش
  .دايد، رشد نمايي  آورده  بدست ، در نجاتي كه  آن خوردن

 
  سنگهاي زنده براي خانه خدا

   تـا عمـارت      خـدا مقـرر فرمـوده        كـه   اي اسـت     زنده   سنگ  ، آن    مسيح  دانيد كه   مي٤
اما او نـزد    .  او زدند    سينه   رد به   دست انسانها    گرچه.  بنا كند   روحاني خود را بر آن    

 ـ     ٥ بسوي او بياييد،      پس.   است  خدا عزيز و مكرم     در   دهتا شما نيز مانند سنگهاي زن
 شـما    تر اينكه   مهم.  روحاني بكار رويد     و عبادتگاه    عمارت   خدا، در بناي آن     دست
 و مـورد پـسند    هاي مقبول  قرباني پس. باشيد  نيز مي  مقدس ، كاهن  عبادتگاه  در اين 

 خـدا     كـه    اسـت    آسماني آمـده    در كتاب ٦.  كنيد   تقديم   عيسي مسيح   خدا را توسط  
 او    بـه    گرانبها باشد، و هـر كـه         زاويه   او، سنگ   د تا در خانه    را خواهد فرستا    مسيح
  . نشود  بياورد، نوميد و پشيمان ايمان

  ايمانـان   ، امـا بـراي بـي         داريد، بسيار گرانبهاست     ايمان  براي شما كه  »  سنگ « اين٧
 دور افكندنـد،      معمـاران   سنگي كـه  «:   شده   گفته  اش   در باره    كه   سنگي است   همان
او «:   اسـت    آسـماني آمـده     ، در كتـاب     همچنـين ٨» . گرديـد    اصلي ساختمان   سنگ

   كـه    اسـت    سـنگي   افتند، و تخته    خورد و مي     مي   آن   پاي بعضي به     كه  سنگي است 
   كنند، زيرا از كلام      بيفتند و سقوط     كه   است  حقشان» .كنند   مي   سقوط  بعضي از آن  
  .نمايند  نمي خدا اطاعت

 عيـسي، و      پادشـاهمان   ، و كاهنـان    خدا  شما برگزيدگان .  نيستيد  د آنان اما شما مانن  ٩
   دهيـد كـه     نـشان    ديگـران    به   ترتيب   اين  باشيد، تا به     خدا مي    و خاص   مقدس  مقو

زمـاني  ١٠.   اسـت    نمـوده    خود دعوت    نور عجيب    شما را از تاريكي به      خدا چگونه 
 و   باشـيد؛ زمـاني از رحمـت         خدا مـي    ان فرزند   نداشتيد، اما اكنون     هويت  شما هيچ 

  .ايد  او قرار گرفته  و رحمت ، مورد لطف  بوديد، اما حال بهره مهرباني خدا بي
 اصـلي شـما در      نيـستيد، و خانـه       دنيا رهگذري بـيش      در اين  ، شما  عزيز  برادران١١

نيـا دور    د  آلود اين   هاي گناه    خود را از لذت     كنم   مي  از اينرو، خواهش  .   است  آسمان

٢ 
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   است   دليل   همين  ايد؛ به    نشده   ساخته و هوسها    اميال   قبيل  شما براي اين  .  داريد  نگاه
   رفتار خود نـزد اطرافيـان       مراقب١٢.  و جدالند    جنگ در شما     و جان    آنها با روح    كه
 بـدكاري     بـه    شـما را مـتهم      حتي اگر ايـشان   ،    ، در اينصورت     باشيد؛ چه   ايمانتان  بي

، تمجيـد      كارهـاي نيكتـان      سـبب   ، خدا را بـه       مسيح   بازگشت  ، اما در زمان   نمايند
  .خواهند كرد

  
   رفتار مسيحي در اجتماع

، و     از رهبـر مملكـت       نماييد، خـواه     كشور اطاعت   بخاطر خداوند، از مقامات   ١٤و١٣
 را   انـد تـا خلافكـاران        شـده   رهبـر منـصوب    از سوي      كه   دولت   از مأمورين   خواه

  . دهند  را پاداش  كنند و درستكاران مجازات
   اشـخاص    دهـان    ترتيـب    اين   شما درستكار باشيد تا به       كه   خدا اينست   خواست١٥

 شـما از قيـد و بنـد           كـه    است  درست١٦. گيرند ببنديد    از شما ايراد مي     ناداني را كه  
 هـر كـار       بـه  توانيـد    مـي    كه   معني نيست    آن   به  ايد، اما اين     مذهبي آزاد شده    احكام

 خـدا بكـار       آزادي خود را بايد براي اجـراي خواسـت           بزنيد، بلكه   نادرستي دست 
  .ببريد

   رهبـران    بداريـد؛ از خـدا بترسـيد؛ بـه           را دوست    كنيد؛ ايمانداران    احترام   همه  به١٧
  . بگذاريد  احترام مملكت

  
    از مسيح سرمشق

   كامـل   احتـرام   ايـشان  باشـيد و بـه   خـود    اربابـان  ، بايد مطيع    شما خدمتكاران ١٨
 سختگير و     آناني نيز كه     به  ، بلكه    و با ملاحظه     مهربان   اربابان   به   فقط  بگذاريد، نه 

   و زحمـت     رنـج    متحمـل    ناحق   خدا، به    اراده  اگر بخاطر انجام  ١٩. تندخو هستند 
  سـت  بـد و نادر   اعمـال   سـبب  اگـر بـه   ٢٠. شويد، خدا شما را اجـر خواهـد داد        

   درستكاري و نيكوكاري، رنج      افتخاري دارد؟ اما اگر بسبب       شويد، چه   مجازات
 خـدا را خـشنود        نماييـد، آنگـاه      را تحمـل     آن   شكايت   ببينيد و بدون    و زحمت 

  .ايد ساخته
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.   اسـت    كـرده    شما محول    خدا به    كه  ، جزئي از خدمتي است       و زحمت    رنج  اين٢١
.  دهيد   او را ادامه     راه  پس.  كشيد   شما زحمت    در راه    كه   است   شما مسيح   سرمشق

 او   وقتـي بـه   ٢٣.  نيامـد    او بيـرون    هرگز از او گناهي سر نزد، و دروغي از دهـان          ٢٢
  دادنـد، تهديـد بـه        مـي    او را عـذاب     داد؛ و زماني كه     گفتند، پاسخي نمي    ناسزا مي 

 و    داور عـادل     كـرد كـه     خـدايي واگـذار      زندگي خود را بـه      كرد، بلكه    نمي  انتقام
 تـا مـا       گرفـت    ما را بـر دوش      ، بار گناهان    او بر روي صليب   ٢٤. باشد   مي  باانصاف
زخمهـاي او نيـز     .   باشـيم   ، زندگي پـاكي داشـته        رهايي يافته    گناه   از چنگ   بتوانيم

   را گـم     راهـشان   شـما ماننـد گوسـفنداني بوديـد كـه         ٢٥. دواي دردهاي ما گرديد   
 و شما     شماست   جان   نگهبان  ايد، شباني كه     بازگشته   نزد شبانتان    اكنون اما. اند  كرده

  .كند  مي  حفظ را از خطرات
  

   زنان  كلامي چند به
 نيـز    بعضي از ايشان     خود باشيد تا چنانچه      شوهران  ، مطيع   و اما شما اي زنان    

 بياورنـد؛ زيـرا رفتـار         شما ايمـان   رفتار  ديدن با باشند،   نياورده  ايمان   انجيل  به
 شـوهر اثـر    ، در دل  مسيح  او درباره ، بهتر از سخنان  يک زن  با احترام  و توأم  خوب
هـاي زيبـا و       لبـاس  و     ظاهري نظيـر جـواهرات       آرايش  براي زيبايي، به  ٣. گذارد  مي

  باطن. شد شما زيبا با     و سيرت    بگذاريد باطن   بلكه٤  نجوييد،  ، توسل    گيسوان  آرايش
 مـورد پـسند     دهيـد كـه    زينت  و ملايم  آرام خود را با زيبايي پايدار يعني با روحيه  

 خـدا     به  ايشان. شد   مي   ديده   مقدس   در زنان   ، در گذشته     خصايل  اينگونه٥.  خداست
او از  .  بود   نيز چنين   سارا همسر ابراهيم  ٦.  خود بودند    شوهران   داشتند و مطيع    ايمان

شـما  .  گذاشت   مي   احترام   خانواده   سرپرست   او چون   كرد و به     مي   اطاعت  شوهرش
 گيريـد، ديگـر       او را در پيش      خوب   بانوي بزرگوار باشيد و راه       آن  نيز اگر دختران  

  . از شما برنجند  شوهرانتان  است  ممكن از اينكه   و نگراني نخواهيد داشت ترس
  

  شوهران  كلامي چند به
 باشـد،     با احترام    و توأم    بايد با ملاحظه     با همسرانتان   ، رفتارتان   هرانو شما اي شو   ٧

 شـريک     ايـشان    نكنيـد كـه     ، فراموش   در ضمن .  ظريفتر از شما هستند      ايشان  چون

٣ 
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   كـه    آنگونـه   ، اگر بـا ايـشان       بنابراين. باشند   الهي شما مي    زندگي روحاني و بركات   
  . نخواهد شد  مستجاب ان، رفتار نكنيد، دعاهايت  است شايسته

 
   همه مسيحيان  كلامي چند به

،  مانند اعضاي يـک خـانواده  :  نويسم  شما مي    همه   به   را نيز خطاب     چند كلمه   اين٨
   قلـب    باشيد و يكديگر را از صـميم         و فروتن    يكديگر همدرد و مهربان      به  نسبت
  نكنيـد، و اگـر كـسي بـه         او بدي      شما بدي كرد، به     اگر كسي به  ٩.  بداريد  دوست

 كنيـد،     دعاي خيـر و بركـت        براي ايشان    ندهيد؛ بلكه    او دشنام    داد، به   شما دشنام 
  . خواهد داد  خدا ما را بركت ؛ آنگاه  باشيم  مهربان زيرا ما بايد با ديگران

  . بپرهيزيد  بد و دروغ باشيد، از سخنان  مي  و خوش  يک زندگي خوب اگر طالب١٠
 و    در صـلح     مـردم   بكوشيد تا با همـه    .  نيكي نماييد    همه  دوري كنيد و به   از بدي   ١١

  .صفا زندگي كنيد
   گـوش    دعـاي ايـشان      دارد و بـه      نظـر لطـف      نيكوكاران   به  زيرا خداوند نسبت  ١٢
  .  است  روگردان دهد، اما از بدكاران مي
   

  رنج و زحمت بخاطر نيکوکاري
امـا حتـي   ١٤گيـرد؛    قرار نمي و اذيت آزار مورد نيكوكاري خود      بسبب كسيمعمولاً  ١٣

 شما    شما، زيرا خداوند به      حال  شويد، خوشابه    مي   واقع  اگر شما مورد جور و ستم     
  خداوندتان  به را، خود   با خاطري آسوده بلكه١٥ نباشيد،   نگران  پس. اجر خواهد داد  

ويا شد، حاضر باشيد تا بـا        را ج    اعتماد و ايمان     اين  علت كسي بسپاريد؛ و اگر      مسيح
  . دهيد  او توضيح  به  و احترام  ادب كمال

   انجام   است   و درست    راست   را كه   ، آنچه   دم و بدگويي مر     توهين   به   توجه  بدون١٦
.  خواهند شد    درستكاري شما پي بردند، از كار خود شرمنده         دهيد؛ زيرا وقتي به   

 و    براي نيكوكاري رنج    نيد، بهتر است   ببي   زحمت   كه   خدا اينست   اگر خواست ١٧
  . بكشيد تا براي بدكاري زحمت
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 خود را در  او خود از هر گناهي مبرّا بود، اما يک بار جان         .  ديد   نيز زحمت   مسيح١٨
 در   مـسيح   بـدن  زماني كـه .  حضور خدا بياورد  فدا كرد تا ما را به       ما گناهكاران   راه

   محبـوس   نـزد ارواح   او بـود كـه      روح  و اين ١٩ماند؛     او زنده    شد، روح   قبر گذاشته 
، در   در قديم  كساني كه  روح يعني به٢٠ داد،   بشارت  آنان  و پيروزي خود را به  رفت
   ساختن   مشغول   نوح   خدا وقتي كه     بودند، گر چه    ، از خدا نافرماني كرده       نوح  زمان

   طوفـان    نفر از آن     هشت  ، فقط    اينحال با.  بود   ايشان   منتظر توبه   كشتي بود، صبورانه  
 تعميد را در     ، غسل    طوفان   اين  اكنون٢١.  نشدند   پيدا كردند و غرق     وحشتناک نجات 

   شـدن    زنده   بوسيله   كه  دهيم   مي  ، نشان   گيريم  وقتي تعميد مي  . كند   مي  نظر ما مجسم  
 و   د، نظافـت   تعمي ـ   از غـسل    هـدف .  ايـم    يافتـه    نجـات    و هلاكـت    ، از مرگ    مسيح

 و از    گـرديم    بسوي خدا باز مي      در واقع    با تعميد يافتن    ، بلكه    نيست  شستشوي بدن 
 و    اسـت    در آسمان    مسيح  اكنون٢٢.  پاک سازد    را از گناه     دلهايمان   كه  خواهيم  او مي 

 و قـدرتهاي      فرشـتگان    و تمـام     است   خدا نشسته    راست  ، در دست    در مقامي رفيع  
  .باشند  او مي  فرمان كنند و تحت  مي رابر او تعظيم در ب آسمان

  
  زندگي براي خدا

 گرديد، شما نيز خـود را بـراي           و زحمت    رنـج   متحمل   مسيـح   كه  همانگونه
   درد و رنـج      متحمـل    انسان   بدن  زيرا هرگاه .  سازيد  و رنجها آماده    زحمات

 خواهيـد     ترتيـب    اين  و به ٢ باشد؛     قدرتي داشته   تواند بر آن     نمي  شود، ديگر گناه  
   انجام   خدا سپري كنيد، و نه       و خواست    اراده   انجام   عمر خود را به      بقيه  توانست

   خـود را همـراه       قدر كافي وقت    ، به   زيرا در گذشته  ٣. آلود خود   خواهشهاي گناه 
 بنـد و بـاري،      ايد و عمر خـود را در بـي           ناپاک كرده    اعمال  ، صرف   خدانشناسان

  .ايد  نموده آور، تلف  شرم پرستي و گناهان ، بت  ونوش راني، مستي، عيش شهوت
 هرزگي    دنبال   به   ايشان   چرا ديگر همراه    كنند كه    مي   تعجب   سابقتان   دوستان  اكنون٤

 خـدا     روزي بـه    اما ايـشان  ٥. دهند  رويد؛ از اينرو شما را مورد تمسخر قرار مي          نمي
. خواهـد كـرد    را داوري      و مردگان    زندگان   خدايي كه   ه خواهند داد، ب     پس  حساب

   هنگـام    بـه    كـساني كـه       يعنـي بـه       مردگان   حتي به    انجيل  ، پيغام    جهت   همين  به٦

٤ 
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   بتوانـد ماننـد خـدا زنـده          روحشان   ترتيب   اين   شد، تا به     مردند اعلام    نوح  طوفان
  . رسيدند  مرگ  مجازات  جسماً به بماند، گرچه

 فكر خود را پاک ســازيد و خويـشتندار           پس.  خواهد رسيد    پايان  دي، دنيا به  بزو٧
 نماييـد،     وجود محبت   تر، يكديگر را با تمام       مهم  از همه ٨. باشيد تا بتوانيد دعا كنيد    

بـا  ٩.  بگيريـد   شـود تقـصيرهاي بيـشمار يكـديگر را ناديـده             مي   باعث  زيرا محبت 
  خداوند به ١٠.  روي يكديگر بگشاييد    د را به   خو   غرغر، درِ خانه    خوشرويي و بدون  

 بكـار     هم   عطايا را براي كمک به      ؛ اين    است  هر يک از شما عطاي خاصي بخشيده      
. مند سـازيد     خدا بهره    پرتنوع   و مواهب   ، يكديگررا از بركات      وسيله   اين  گيريد و به  

كـسي  .  كند دريافت را از خدا  اش  موعظه  دارد، پيام  كردن   عطاي موعظه   كسي كه ١١
 نمايـد؛ تـا خـدا        بخشد خـدمت     خدا مي    قدرتي كه    دارد، مطابق    عطاي خدمت   كه

   ءه تـا ابـد برازنـد     و قـدرت    جلال   و تمجيد يابد، زيراكه      جلال   عيسي مسيح    ء هبوسيل
  . آمين.  اوست

  
    مسيحيان  و زحمت رنج

   و حيـران    ، متعجـب    شماسـت  گريبانگير    ، از آزمايشها و زحماتي كه       اي عزيزان ١٢
   مـصائب   ، زيـرا ايـن       است   شده   بر شما واقع     امري غريب   نباشيد و فكر نكنيد كه    

 و  توانيـد در رنـج    مـي   طريق  اين  به شاد باشيد كه١٣.   شماست  ايمان  براي آزمايش 
 او، شـادي      پـرجلال    در روز بازگشت     ترتيب   اين   شريک شويد؛ به     مسيح  زحمت
  . خواهد شد لشما كام

 كنند، شاد باشـيد زيـرا در     دهند و نفرين ، شما را دشنام     اگر بخاطر مسيحي بودن   ١٤
 وجود شما را فـرا        خواهيد كرد كه     خدا را احساس     پرجلال   گرمي روح   اينصورت

، دزدي، خرابكـاري و يـا          قتـل    جـرم    باشيد كسي از شما، به      اما مراقب ١٥. گيرد  مي
،   مـسيحي بـودن    علت اما اگر به١٦.  نبيند  و زحمت   ، رنج   ران در زندگي ديگ    دخالت

 بـر     مسيح   نام  ر كنيد كه  فتخا ا  بلكه نشويد،     و آزار قرار گيريد، شرمگين      مورد اذيت 
، و     اسـت    داوري فرا رسيده    زيرا زمان ١٧!  شكر گوييد    و خدا را بخاطر آن      شماست

، مـورد      خدا هـستيم     فرزندان  ر ما كه   اگ  پس.  خدا داوري خواهند شد     ابتدا فرزندان 
   بـه    كـه    هولناكي در انتظار كساني است       سرنوشت  ، چه    گرفت  داوري قرار خواهيم  
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   نجـات    زحمـت    درسـتكار بـه     و اگر اشـخاص   ١٨اند؟     نياورده   خداوند ايمان   انجيل
   خواهد آمد؟  چه  و گناهكاران دينان ، بر سر بي خواهند يافت

شويد، اشـكالي نـدارد؛        و زحمتي مي     خدا دچار رنج     خواست  ر به ، اگ   بنابراين١٩
، زيرا   شماست   خالق   خدا اعتماد كنيد كه      دهيد و به     خود ادامه    كارهاي خوب   به

  . او هرگز شما را رها نخواهد نمود
  

    كليسا و جوانان  كشيشان كلامي به
 در كليسا داراي     نيز خودم   ؛ زيرا من     كليسا دارم   ، خواهشي از كشيشان     و حال 
؛ و     بـودم    بـر روي صـليب       مـسيح    شـاهد مـرگ     ؛ مـن    باشم   مي   سمت  همين
  . بود  او خواهم  او، شريک جلال روز بازگشت در  همچنين

بـا  . ، خوراک دهيـد      است   شما سپرده    خدا به   اي را كه     گله   كه   اينست   من  خواهش٢
،    داشـت    بخاطر چشم    از روي اجبار و نه       نه  نماييد،   مراقبت   از ايشان    و رغبت   ميل
 نباشيد،   طلب  رياست٣.  باشيد   كرده   خدمت راخواهيد خداوند      مي   بخاطر اينكه   بلكه
آيد، شما    مي»   اعظم  شبان « تا در روزي كه   ٤ باشيد،     خوبي براي ايشان     سرمشق  بلكه

  .ازد خود شريک س پايان  بي  و شكوه  عطا كند و در جلال را پاداش
، همگـي شـما     ترتيب  همين  به.  باشيد   افراد سالخورده   ، مطيع   و شما اي جوانان   ٥

 را مـورد      نماييـد، زيـرا خداونـد فروتنـان          يكديگر را خـدمت     با روحي فروتن  
  پس٦. باشد   مي   و مغروران    متكبران  دهد، اما مخالف     خود قرار مي     خاص  عنايت

 شـما را      مناسـب    سازيد، او در زمان     وتن نيرومند خدا فر    اگر خود را زير دست    
  .سرافراز خواهد نمود

 او در   زيـرا  گيرد،     دوش   به شما را ها و نگرانيهاي       غصه  بگذاريد خداوند بار تمام   ٧
  .باشد  فكر شما مي  به  اوقات تمام

   بـه   ، غُرّان    شيري گرسنه   ، همچون   شيطان شما،     باشيد، زيرا دشمن    هشيار و مراقب  ٨
   او، بـه     در برابـر حمـلات      پـس ٩.  را ببلعـد    اي بيابد و آن     گردد تا طعمه     مي هر سو 

 شـما     سـراغ    بـه    فقـط    زحمات   اين   كنيد و استوار بايستيد؛ بدانيد كه       خداوند تكيه 
،   بنـابراين ١٠. باشـند    مـي    مصائبي مواجه    دنيا با چنين     در تمام    مسيحيان  ، بلكه   نيامده
 و   شما را كامل  كرديد، خدا خودش  را تحمل  زحمات  اين  مدتي كوتاه  از آنكه پس

٥  
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  ايمانمـان  و بخاطر      است  او خداي پر مهر و رحمت     .  استوار خواهد ساخت   توانا و 
 و   جـلال ١١.   او شـريک گـرديم       و شكوه    جلال در تا     خوانده را، ما      عيسي مسيح   به
  . آمين.   اوست  ابد از آن  تا به رتقد
  

  ني پطرسسلامهاي پايا
 اعتمـادي    ، او بـرادر قابـل        نظر من   به.   نوشتم   كمک سيلاس    مختصر را به     نامه  اين١٢

   واقعـي دريافـت     ، زيرا راه     باشم   شما شده    تشويق  ، باعث    نامه   با اين   اميدوارم.  است
 شما كمـک خواهـد كـرد تـا در          ، به    نوشتم  آنچه.   دادم   شما نشان    خدا را به    بركات
  .خدا استوار بمانيد  محبت

   شـما سـلام      خدا هستند، به    شما برگزيده  مانند     كه  روم شهر   دراعضاي كليساي ما    ١٣
   يكـديگر را بـا محبـت       ، سـوي مـن   از  ١٤. رساند   مي   نيز سلام   قس مر  پسرم .رسانند  مي

  . باد  هستيد، آرامش  عيسي مسيح  از آن  شما كه بر همه. مسيحي ببوسيد


